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to give full data in the critical notes. His deviations from the readings of 
former editors sometimes seem arbitrary' to the reader, who is unable to con- 
trol his conclusions by a first-hand examination of the text or photograph. 

This edition has contributed much to the better understanding of the 
Menander text and will quicken our approach, necessarily gradual, to a 
reasonable certainty of what can, and of what cannot, be reconstructed. 

Feancis G. Allinson 
Brown Univbbsitt 



The Semantic Variability and Semantic Equivalents of-oso- and -lento-. 
By Edward W. Nichols. Yale Dissertation. Lancaster, Pa. : 
New Era Printing Co., 1914. Pp. 42. 

The author begins by stating (p. 1): "The purpose of this dissertation 
is to show (1) that an adjectival termination in Latin may have a wide range 
of semantic variability, determined primarily by (a) the stem to which it is 
attached, (6) the noun which the adjective limits; and secondarily (c) by 
the more remote context; and (2) that there may be a large number of 
semantic equivalents for such a termination, determined in each instance 
by the factors (a), (6), and (c) above." For this exposition he has selected 
adjectives with the suffixes named in the title. 

His own typical example of the method employed may be cited (p. 5) : 
"The word 'ventosus' as used by Tacitus, G., V. 3, means 'exposed to the 
winds.' The sentence is 'terra umidior qua Gallias, ventosior qua Noricum 
aspicit.' The wind does not necessarily blow all the time; but when it does 
the land is swept by it. The meaning 'exposed to' is forced on -oso- by 
'ventus' and 'terra.' In Ovid, Fasti, IV. 392, 'primaque ventosis palma 
petetur equis,' -oso- means 'swift as.' The word 'ventus' connotes several 
qualities, either (sic!) one of which may furnish the tertium quid com- 
parationis between 'ventus' and another noun. Consequently the precise 
content of -oso- cannot be known until the noun limited is known." 

Following the Introduction, chap, i details with examples the various 
meanings found for the two suffixes: causing, suffering, fraught with, mixed 
with, li^ang in, growing in, clear as, round as, provided with, subject to, in 
need of, celebrated in, known to, composed of, fond of or addicted to, under 
the influence of, prone to, afflicted with, diseased in, as tough as, near, open 
or exposed to, tossed by, fickle as, swift as, susceptible to or injured by, fit 
for, clothed in, smelling of, colored like, full of — 31 in all. A certain criticism 
is forestalled (p. 4 infra) : "No emphasis should be laid on the exact English 
wording given in the various translations. Translation is merely the imper- 
fect medium through which the fact that the termination has varying 
semantic content is indicated." 

» Possibly this may be due in part to the fact that Sudhaus was prevented (see 
note above) from revising all his notes himself. 
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The second feature of the investigation is presented in chap, ii, which 
cites passages in which adjectives with other suflSxes occur with meanings 
already foimd for those ending in -oso- and -lento-. Such semantic equiva- 
lents are found among adjectives with the following terminations: -bili^; 
-ri-; -li-; -eo-, -aceo-, uceo; -estro-; -undo-, -cundo-, -tundo-; -ado-; -do-; 
-eno-; -ico-; -io-; -fer; -ger; -hiba; -ficus; and the prefix in-. A striking 
example is quoted (p. 24) from Quint., iv. 2, 52: "Ut fiu^.i reum cupidum, 
adulterii libidinosum, homicidii temerarium," where -do-, -oso-, and -ario- all 
convey the idea of "prone to." Besides this, the same meanings may be 
conveyed by a perfect participle, a present participle, a genitive case, an 
ablative case, an adjective, a noun, a verb. By " adjective " in this last list, he 
presumably means an adjective without a suffix readily classifiable. The 
example of parallel between verb and -oso- adjective (pp. 33-34) seems to 
the reviewer rather forced. 

Chap, iii was not a part of the original investigation, but was added 
to illustrate semantic reciprocity between adjectives of other suffixes than 
those compared with each other in the second chapter. 

The material examined comprised (pp. 2-4) 3,587 passages with adjec- 
tives in -oso- and -knto-, including complete collections from the literature 
down to the end of the Augustan age, except for Nepos, Varro LL, Ovid, 
Manilius, and Seneca Rhetor; of later authors, Quintilian, Martial, Juvenal, 
and Tacitus were collated in full, and Pliny the Elder and Columella in 
part. In chaps, i and ii, numerous and valuable parallels are given from 
Sanskrit. 

The following observations may be made: The numerous citations from 
Ovid in the body of the dissertation cause a suspicion that this name should 
be given on p. 2 in the list of authors examined, and that its omission there 
is an accident. The system of abbreviation is inconsistent: "Cato, R. R." 
and "Cato, A. C." are both found on p. 24, and "Plin," with and without 
"N.R." on p. 33. Further, the abbreviations are often obscure, and yet 
no key is given: "A.," "F.," "T.," "O.," "P." are ambiguous even when 
preceded by "Cic." We should appreciate being told that the Histories 
of Tacitus are indicated by "Tac," with a Roman numeral for the book, and 
the Anncds with an Arabic numeral; but the printer is likely to confuse 
Roman and Arabic 1, as he does on p. 8, 1. 17. The references to the Elder 
Pliny lack the last and most important subsection. A quotation from Accius 
in Cic. N.D. 2, 89, is credited to Cicero on p. 9. At the last line of p. 12, 
the page reference to "K. Z., 1912," should by all means have been added. 
There are some misprints, as damnosir oagris, p. 6, 1. 18, for damnosior agris; 
constant, p. 9, 1. 24, for constent; infamen, p. 28, 1. 2, for infamem. The 
punctuation has been handled unsatisfactorily; witness the extracts at the 
beginning of this review, and the excessive use of quotation marks throughout 
the treatise. 
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Nevertheless, this dissertation is a valuable addition to the literature of 
semantics, and, as might have been anticipated, confirms the propositions 
set forth at the outset and quoted above. These propositions are not 
original with Dr. Nichols, and he expressly disclaims any credit for them 
(p. 1), seeking merely to accumulate the convincing evidence for them. In 
this he has succeded. It is to be regretted that it lay outside the scope of 
his investigation to touch upon the etymology and primary meanings of 
these suffixes, if such be determinable; for his collections must be enormously 
superior to the material at the command of those who have hitherto dealt 
with these problems: cf., e.g.. Fay, KZ, XLV, 111-33, and Skutsch, Glotla, 
II, 241-46. Possibly Dr. Nichols has in mind to deal with these matters 
at a later time. 

Roland G. Kent 

UmvEKSiTT OP Pennsylvania 



De Amoris et Psyches Fabella Apuleiana nova quadam ratione explicata. 
By J. A. ScHEOEDER. Amsterdam, 1916. 

Like the story of Cupid and Psyche itself in the Metamorphoses, the kernel 
of this thesis is imbedded in many pages of quite different material. Pre- 
ceded by a long review of previous theories and followed by a reprint of the 
text of the Cupid and Psyche story, the "new method of interpretation" is 
an ingenious application of the psychology of Freud to the literary analysis 
of Friedlander. For Schroeder holds that the famous story is a primitive 
folk-tale, somewhat disguised by its Alexandrian dress and satiric embellish- 
ments, but still a folk-tale, and one that had its origin, not in any myth of 
the gods, but in the universal dreams that result from repressed desires of 
sex. This is hardly susceptible of proof, but the presentation is clear and 
convincing. 

The reprinting of the text that follows is hardly justified by the few notes, 
or rather references to the argument, that accompany it. On the other 
hand, the review of Reitzenstein's Das Mdrchen von Amor und Psyche bei 
Apuleius in the introductory part of the thesis is valuable for its own sake. 
For the prestige which Reitzenstein so justly enjoys because of his un- 
questioned brilliancy might obscure the weaknesses of his highly speculative 
inaugural. Schroeder finds the weakest spot when he attacks the basic 
assumption of Reitzenstein that Apuleius took the whole story of his Meta^ 
morphoses straight from Sisenna who, in turn, merely translated Aristeides. 
But this is typical of many lesser assumptions and Schroeder clears the air 
even though his thesis as a whole presents little that is original. 

C. W. Mendell 
Yale College 



